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Objaśnienie używanych znaków

* Procedura konsultacji
*** Procedura zgody

***I Zwykła procedura ustawodawcza (pierwsze czytanie)
***II Zwykła procedura ustawodawcza (drugie czytanie)

***III Zwykła procedura ustawodawcza (trzecie czytanie)

(Wskazana procedura opiera się na podstawie prawnej zaproponowanej w 
projekcie aktu.)

Poprawki do projektu aktu

Poprawki Parlamentu w postaci dwóch kolumn

Skreślenia zaznacza się wytłuszczonym drukiem i kursywą w lewej 
kolumnie. Zmianę brzmienia zaznacza się wytłuszczonym drukiem i kursywą 
w obu kolumnach. Nowy tekst zaznacza się wytłuszczonym drukiem i 
kursywą w prawej kolumnie.

Pierwszy i drugi wiersz nagłówka każdej poprawki wskazuje element 
rozpatrywanego projektu aktu, którego dotyczy poprawka. Jeżeli poprawka 
odnosi się do obowiązującego aktu, do którego zmiany zmierza projekt aktu, 
nagłówek zawiera dodatkowo trzeci wiersz wskazujący obowiązujący akt i 
czwarty wiersz wskazujący przepis tego aktu, którego dotyczy poprawka.

Poprawki Parlamentu w postaci tekstu skonsolidowanego

Nowe fragmenty tekstu zaznacza się wytłuszczonym drukiem i kursywą. 
Fragmenty tekstu, które zostały skreślone, zaznacza się za pomocą symbolu 
▌lub przekreśla. Zmianę brzmienia zaznacza się przez wyróżnienie nowego 
tekstu wytłuszczonym drukiem i kursywą i usunięcie lub przekreślenie 
zastąpionego tekstu. 
Tytułem wyjątku nie zaznacza się zmian o charakterze ściśle technicznym 
wprowadzonych przez służby w celu opracowania końcowej wersji tekstu.
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PROJEKT REZOLUCJI USTAWODAWCZEJ PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO

w sprawie wniosku dotyczącego rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady 
zmieniającego rozporządzenia (UE) nr 260/2012 i (UE) 2021/1230 w odniesieniu do 
poleceń przelewu natychmiastowego w euro
(COM(2022)0546 – C9-0362/2022 – 2022/0341(COD))

(Zwykła procedura ustawodawcza: pierwsze czytanie)

Parlament Europejski,

– uwzględniając wniosek Komisji przedstawiony Parlamentowi Europejskiemu i Radzie 
(COM(2022)0546),

– uwzględniając art. 294 ust. 2 i art. 114 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 
zgodnie z którymi wniosek został przedstawiony Parlamentowi przez Komisję (C9–
0362/2022),

– uwzględniając art. 294 ust. 3 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej,

– uwzględniając opinię Europejskiego Banku Centralnego z dnia 1 lutego 2023 r.1,

– uwzględniając opinię Europejskiego Komitetu Ekonomiczno-Społecznego z 22 lutego 
2023 r.2,

– uwzględniając art. 59 Regulaminu,

– uwzględniając sprawozdanie Komisji Gospodarczej i Monetarnej (A9-0230/2023),

1. przyjmuje poniższe stanowisko w pierwszym czytaniu;

2. zwraca się do Komisji o ponowne przekazanie mu sprawy, jeśli zastąpi ona pierwotny 
wniosek, wprowadzi w nim istotne zmiany lub planuje ich wprowadzenie;

3. zobowiązuje swoją przewodniczącą do przekazania stanowiska Parlamentu Radzie i 
Komisji oraz parlamentom narodowym.

1 Dz.U. C 0 z 0.0.0000, s. 0.
2 Dz.U. C 0 z 0.0.0000, s. 0.
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Poprawka 1

POPRAWKI PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO*

do wniosku Komisji

---------------------------------------------------------

ROZPORZĄDZENIE PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY

zmieniające rozporządzenia (UE) nr 260/2012 i (UE) 2021/1230 oraz dyrektywy 98/26/WE 
i 2014/92/UE w odniesieniu do poleceń przelewu natychmiastowego w euro

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

PARLAMENT EUROPEJSKI I RADA UNII EUROPEJSKIEJ,

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 114,
uwzględniając wniosek Komisji Europejskiej,
po przekazaniu projektu aktu ustawodawczego parlamentom narodowym,
uwzględniając opinię Europejskiego Komitetu Ekonomiczno-Społecznego3,
uwzględniając opinię Europejskiego Banku Centralnego4,
stanowiąc zgodnie ze zwykłą procedurą ustawodawczą,
a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 260/20125 zapewnia 
podstawę jednolitego obszaru płatności w euro (SEPA). Aby tworzyć korzystne 
warunki sprzyjające zwiększeniu konkurencji, w szczególności w zakresie płatności 
w punkcie interakcji (POI), projekt SEPA należy stale aktualizować w celu 
uwzględnienia innowacji i zmian rynkowych w zakresie płatności, wspierania rozwoju 
nowych ogólnounijnych produktów płatniczych oraz ułatwiania dostępu nowym 
podmiotom wchodzącym na rynek.

(2) W 2017 r. pod auspicjami Europejskiej Rady ds. Płatności dostawcy usług płatniczych 
uzgodnili ogólnounijny schemat realizacji poleceń przelewu natychmiastowego w euro. 
Działania europejskiej branży płatności okazały się niewystarczające do zapewnienia 
wysokiego poziomu wykorzystania poleceń przelewu natychmiastowego w euro na 
poziomie Unii. Jedynie powszechny i szybki wzrost wykorzystania tego rodzaju 
płatności może wyzwolić pełnowymiarowe efekty sieciowe poleceń przelewu 
natychmiastowego w euro, prowadząc do korzyści i wzrostu efektywności 

* Poprawki: tekst nowy lub zmieniony został zaznaczony wytłuszczonym drukiem i kursywą; symbol 
▌sygnalizuje skreślenia.
3 Dz.U. C […] z […], s. […].
4 Dz.U. C […] z […], s. […].
5 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 260/2012 z dnia 14 marca 2012 r. 

ustanawiające wymogi techniczne i handlowe w odniesieniu do poleceń przelewu i poleceń zapłaty 
w euro oraz zmieniające rozporządzenie (WE) nr 924/2009 (Dz.U. L 94 z 30.3.2012, s. 22).
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ekonomicznej dla użytkowników i dostawców usług płatniczych, zmniejszenia 
koncentracji na rynku, zwiększenia konkurencji i wyboru płatności elektronicznych, 
w szczególności w przypadku płatności transgranicznych w punkcie interakcji.

(3) W rozporządzeniu (UE) nr 260/2012 ustanowiono wymogi techniczne i handlowe 
w odniesieniu do poleceń przelewu i poleceń zapłaty w euro. Polecenia przelewu 
natychmiastowego w euro są stosunkowo nową kategorią poleceń przelewu w euro, 
która pojawiła się na rynku dopiero po przyjęciu wspomnianego rozporządzenia. 
Konieczne jest zatem ustanowienie szczególnych wymogów dotyczących poleceń 
przelewu natychmiastowego w euro, obok wymogów ogólnych mających zastosowanie 
do wszystkich poleceń przelewu, by zapewnić właściwe funkcjonowanie rynku 
wewnętrznego i wzmocnić go oraz by ułatwić dalszą integrację unijnego rynku 
płatności.

(3a) Aby dostęp do płatności natychmiastowych był łatwiejszy, powinny one być również 
dostępne jako podstawowe usługi w ramach rachunku płatniczego. Niniejsze 
rozporządzenie zmienia zatem również dyrektywę Parlamentu Europejskiego i Rady 
2014/92/UE6. Ponadto, aby korzyści wynikające z poleceń przelewu 
natychmiastowego mogli czerpać również inni użytkownicy usług płatniczych, 
państwa członkowskie, których walutą nie jest euro, powinny móc stosować niniejsze 
rozporządzenie do krajowych poleceń przelewu natychmiastowego w swojej walucie.

(4) Z myślą o zwiększeniu wykorzystania poleceń przelewu natychmiastowego w euro 
przyjęto już lub zaproponowano szereg krajowych rozwiązań regulacyjnych, w tym 
zwiększenie ochrony użytkowników usług płatniczych przed wysłaniem środków 
pieniężnych do niezamierzonego odbiorcy płatności lub określenie procesu 
przestrzegania obowiązków wynikających z sankcji UE. Różnice w tych krajowych 
rozwiązaniach regulacyjnych oraz brak wspólnych zasad ogólnounijnych stwarzają 
ryzyko fragmentacji rynku wewnętrznego, zwiększając tym samym koszty 
przestrzegania przepisów ze względu na różne zestawy krajowych wymogów 
regulacyjnych oraz utrudniając realizację transgranicznych poleceń przelewu 
natychmiastowego. Należy zatem wprowadzić jednolite zasady dotyczące poleceń 
przelewu natychmiastowego w euro, włącznie z poleceniami transgranicznymi, aby 
zapobiec powstawaniu takich utrudnień.

(5) Przed pojawieniem się poleceń przelewu natychmiastowego transakcje płatnicze były 
zazwyczaj łączone przez dostawców usług płatniczych i przekazywane do systemu 
płatności detalicznych w celu dokonania rozliczeń i rozrachunków w z góry 
określonych terminach. W systemach płatności detalicznych wykorzystywanych 
obecnie do przetwarzania poleceń przelewu natychmiastowego w euro transakcje 
płatnicze zgłaszane są jednak indywidualnie, przetwarzane w czasie rzeczywistym 
i przez całą dobę. Aby uwzględnić ten stan rzeczy, konieczna jest zmiana definicji 
„systemu płatności detalicznych”.

(6) Zapewnienie wszystkim użytkownikom usług płatniczych w Unii możliwości składania 
zleceń płatniczych i odbierania poleceń przelewu natychmiastowego w euro jest 
warunkiem wstępnym zwiększonego wykorzystania takich transakcji. Obecnie co 
najmniej jedna trzecia dostawców usług płatniczych w Unii nie oferuje poleceń 

6 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/92/UE z dnia 23 lipca 2014 r. w sprawie 
porównywalności opłat związanych z rachunkami płatniczymi, przenoszenia rachunku płatniczego 
oraz dostępu do podstawowego rachunku płatniczego (Dz.U. L 257 z 28.8.2014, s. 214).
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przelewu natychmiastowego w euro. Ponadto tempo dodawania przez dostawców usług 
płatniczych poleceń przelewu natychmiastowego do oferowanych przez nich usług było 
w ostatnich latach zbyt wolne, co utrudnia dalszą integrację wewnętrznego rynku 
płatności w Unii, zagraża strategicznej autonomii unijnego rynku płatności i zawęża 
potencjalne korzyści dla użytkowników usług płatniczych. W związku z powyższym 
dostawcy usług płatniczych świadczący na rzecz użytkowników usług płatniczych 
usługi w zakresie poleceń przelewu w euro powinni być zobowiązani do oferowania 
usługi wykonywania i odbierania poleceń przelewu natychmiastowego w euro.

(7) Aby stworzyć zintegrowany rynek poleceń przelewu natychmiastowego w euro, 
konieczne jest przetwarzanie takich transakcji zgodnie ze wspólnym zestawem zasad 
i wymogów. Polecenie przelewu natychmiastowego w euro umożliwia zaksięgowanie 
środków pieniężnych na rachunku odbiorcy w ciągu kilku sekund i przez całą dobę. 
Dostępność przez całą dobę, każdego dnia w roku, jest nieodłączną cechą poleceń 
przelewu natychmiastowego. W związku z tym wskazane jest, aby definicja poleceń 
przelewu natychmiastowego odnosiła się do szczególnych warunków, jakie powinny 
one spełniać, jeżeli chodzi o czas odbioru zleceń płatniczych, ich przetwarzania, 
uznawania rachunku i ustalania daty waluty.

(7a) Europejski Bank Centralny (EBC) i krajowe banki centralne, gdy nie działają w 
charakterze organów monetarnych lub innych organów publicznych, powinny móc 
ograniczyć oferowanie użytkownikom usług płatniczych usługi płatniczej polegającej 
na wykonywaniu przelewów natychmiastowych w euro do przedziału czasowego, w 
którym EBC i krajowe banki centralne odbierają i wykonują przelewy w euro inne niż 
natychmiastowe, jeżeli takie ograniczenie jest konieczne, by zapewnić przestrzeganie 
art. 123 TFUE.

(8) Istnieje szereg interfejsów, za pomocą których użytkownicy usług płatniczych mogą 
składać zlecenia płatnicze dotyczące polecenia przelewu w euro, w tym za 
pośrednictwem elektronicznych usług bankowych, aplikacji mobilnej, bankomatu, 
terminalu samoobsługowego, w oddziale lub telefonicznie. Aby zapewnić wszystkim 
użytkownikom usług płatniczych dostęp do poleceń przelewu natychmiastowego 
w euro, należy wyeliminować różnice w interfejsach, za pomocą których użytkownikom 
usług płatniczych oferuje się możliwość składania zleceń płatniczych dotyczących 
poleceń przelewu natychmiastowego i innych rodzajów transakcji polecenia przelewu. 
Ponadto w przypadku gdy użytkownik usług płatniczych ma możliwość składania 
dostawcy usług płatniczych zleceń płatniczych dotyczących poleceń przelewu 
połączonych w pakiet, taka sama możliwość powinna być dostępna również 
w odniesieniu do poleceń przelewu natychmiastowego w euro. Dostawcy usług 
płatniczych powinni mieć możliwość oferowania wszystkich poleceń przelewu w euro 
inicjowanych przez ich użytkowników usług płatniczych domyślnie jako poleceń 
przelewu natychmiastowego.

(8a) Ponieważ niektóre kanały inicjowania płatności, takie jak oddziały bankowości 
detalicznej, nie są dostępne przez cały czas, należy uznać, że moment otrzymania 
zlecenia płatniczego w formie papierowej ma miejsce w momencie wprowadzenia 
zlecenia płatniczego do wewnętrznego systemu dostawcy usług płatniczych płatnika, 
co powinno nastąpić, gdy tylko takie kanały inicjowania płatności staną się dostępne.

(8b) Gdy użytkownik usług płatniczych składa swojemu dostawcy usług płatniczych pakiet 
wielu zleceń płatniczych dotyczących polecenia przelewu natychmiastowego, 
dostawca ten powinien niezwłocznie przystąpić do rozdzielenia tego pakietu, by 
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wyodrębnić z niego indywidualne transakcje polecenia przelewu natychmiastowego. 
Za czas otrzymania zlecenia płatniczego złożonego w pakiecie wielu zleceń 
płatniczych należy uznać moment wyodrębnienia z pakietu będącej jego częścią 
indywidualnej transakcji płatniczej. Dostawca usług płatniczych płatnika powinien 
bezzwłocznie wykonać indywidualne transakcje polecenia przelewu 
natychmiastowego – albo jednocześnie, albo jedną po drugiej. Realizacja transakcji 
powinna się odbywać niezależnie od rozwiązań, które mogą zostać udostępnione przez 
systemy płatności detalicznych i które umożliwiają przekształcenie pakietu wielu 
zleceń płatniczych dotyczących polecenia przelewu natychmiastowego w 
indywidualne transakcje płatności natychmiastowych. 

(8c) Gdy zlecenie płatnicze dotyczące polecenia przelewu natychmiastowego w euro 
pochodzi z rachunku płatniczego denominowanego w walucie innej niż euro, za czas 
otrzymania zlecenia należy uznać moment, w którym dostawca usług płatniczych, 
bezzwłocznie po otrzymaniu tego zlecenia płatniczego, przeliczy kwotę transakcji na 
euro z waluty, w której dany rachunek płatniczy jest denominowany. 

(9) Instytucje płatnicze i instytucje pieniądza elektronicznego powinny przyczynić się do 
ułatwienia upowszechnienia poleceń przelewu natychmiastowego w euro. Należy 
zatem zezwolić tym instytucjom na uczestnictwo w systemie płatności wyznaczonym 
zgodnie z dyrektywą 98/26/WE Parlamentu Europejskiego i Rady7, umożliwiając im 
w ten sposób dostęp do systemów rozrachunku oraz oferowanie usług wysyłania i 
otrzymywania poleceń przelewu natychmiastowego w euro.

(10) Użytkownicy usług płatniczych są bardzo wyczuleni na poziom opłat za wymienne 
metody płatności. Poziom opłat może zatem skłaniać ich do wyboru danej metody 
płatności lub rezygnacji z niej. Na tych rynkach krajowych, na których zastosowano 
wyższe opłaty na poziomie transakcji za polecenia przelewu natychmiastowego w euro 
w porównaniu z opłatami za inne rodzaje poleceń przelewu w euro, poziom 
wykorzystania poleceń przelewu natychmiastowego jest niski. Uniemożliwiło to 
osiągnięcie masy krytycznej poleceń przelewu natychmiastowego w euro, która jest 
niezbędna do uzyskania pełnych efektów sieciowych zarówno przez dostawców usług 
płatniczych, jak i użytkowników usług płatniczych. Wszystkie rodzaje opłat 
nakładanych na płatników i odbiorców za realizację poleceń przelewu 
natychmiastowego w euro, w tym opłaty za transakcję lub opłaty ryczałtowe, nie 
powinny zatem przekraczać opłat nakładanych na tych samych użytkowników usług 
płatniczych za analogiczne rodzaje innych poleceń przelewu w euro. Za pomocą 
skutecznych ram nadzoru trzeba zagwarantować, że dostawcy usług płatniczych nie 
będą zwiększać opłat za analogiczne rodzaje innych poleceń przelewu w euro w celu 
obejścia tego wymogu. Przy określaniu analogicznych rodzajów poleceń przelewu 
powinna istnieć możliwość zastosowania kryteriów obejmujących interfejs 
użytkownika usług płatniczych lub instrument płatniczy wykorzystany do zainicjowania 
płatności, status klienta oraz, w stosownych przypadkach, określenie, czy płatność jest 
krajowa czy transgraniczna.

(10a) W ramach dodatkowego zabezpieczenia przed oszustwami dostawcy usług płatniczych 
powinni umożliwiać użytkownikom usług płatniczych określenie maksymalnej kwoty 

7 Dyrektywa 98/26/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 19 maja 1998 r. w sprawie zamknięcia 
rozliczeń w systemach płatności i rozrachunku papierów wartościowych (Dz.U. L 166 z 11.6.1998, s. 
45).
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poleceń przelewu natychmiastowego w euro. Dostawcy usług płatniczych płatników 
nie powinni wykonywać poleceń przelewu natychmiastowego, gdy zlecenie płatnicze 
będzie przekraczało tę maksymalną kwotę. Użytkownicy usług płatniczych powinni 
mieć możliwość zmiany maksymalnej kwoty w dowolnym momencie przed 
zainicjowaniem polecenia przelewu natychmiastowego. 

(11) Bezpieczeństwo poleceń przelewu ▌w euro – zarówno zwykłego, jak i 
natychmiastowego – ma zasadnicze znaczenie dla zwiększenia zaufania użytkowników 
usług płatniczych do takich usług i zapewnienia korzystania z nich. W związku z tym 
dostawcy usług płatniczych powinni dysponować solidnymi i aktualnymi środkami 
wykrywania nadużyć finansowych i zapobiegania im, przy pewnej swobodzie w 
ustaleniu środków, które będą najbardziej odpowiednie, by sprostać nowym 
wyzwaniom. Płatnicy zamierzający wykonać polecenie przelewu do danego odbiorcy 
mogą, w wyniku oszustwa lub błędu, podać identyfikator rachunku płatniczego, który 
nie odpowiada rachunkowi prowadzonemu przez tego odbiorcę. Zgodnie z dyrektywą 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2015/23668 jedynym wyznacznikiem 
prawidłowej realizacji transakcji w odniesieniu do odbiorcy jest unikatowy 
identyfikator, a dostawcy usług płatniczych nie są zobowiązani do weryfikacji nazwiska 
lub nazwy odbiorcy. Zarówno w przypadku poleceń przelewu zwykłego, jak i 
natychmiastowego, jeżeli dojdzie do oszustwa lub błędu, płatnik może nie mieć 
możliwości odzyskania środków pieniężnych przed ich zaksięgowaniem na rachunku 
odbiorcy. Dostawcy usług płatniczych prowadzący działalność w Unii powinni zatem 
oferować, nie pobierając od użytkowników usług płatniczych żadnych dodatkowych 
opłat czy należności, usługę weryfikacji, czy istnieje jakakolwiek rozbieżność między 
unikatowym identyfikatorem rachunku płatniczego odbiorcy a nazwiskiem lub nazwą 
odbiorcy podanymi przez płatnika. Gdy dostawca usług płatniczych zezwala płatnikowi 
na złożenie zlecenia płatniczego dotyczącego polecenia przelewu natychmiastowego 
poprzez podanie identyfikatora rachunku płatniczego i innych danych 
umożliwiających jednoznaczną identyfikację odbiorcy, takich jak numer identyfikacji 
podatkowej, europejski niepowtarzalny identyfikator (EUID) lub identyfikator 
podmiotu prawnego (LEI), dostawcy usług płatniczych powinni mieć możliwość 
zrealizowania usługi weryfikacji w oparciu o takie inne dane. Dostawca usług 
płatniczych płatnika powinien powiadomić płatnika składającego zlecenie płatnicze 
dotyczące polecenia przelewu natychmiastowego w euro o wszelkich ▌rozbieżnościach 
wykrytych przez dostawcę usług płatniczych odbiorcy. Aby uniknąć niepotrzebnych 
problemów lub opóźnień w natychmiastowym przetwarzaniu transakcji, dostawca usług 
płatniczych płatnika powinien przekazać takie powiadomienie w czasie nie dłuższym 
niż kilka sekund od chwili podania przez płatnika informacji o odbiorcy. Aby umożliwić 
płatnikowi podjęcie decyzji o kontynuacji zamierzonej transakcji, dostawca usług 
płatniczych płatnika powinien przekazać takie powiadomienie przed autoryzacją 
transakcji przez płatnika.

(11a) Dostępne mogą być pewne rozwiązania w zakresie inicjowania polecenia przelewu 
umożliwiające płatnikom złożenie zlecenia płatniczego poprzez podanie jedynie 
identyfikatora rachunku płatniczego, a nawet – dzięki wykorzystaniu kodów QR, 

8 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2015/2366 z dnia 25 listopada 2015 r. w sprawie 
usług płatniczych w ramach rynku wewnętrznego, zmieniająca dyrektywy 2002/65/WE, 2009/110/WE, 
2013/36/UE i rozporządzenie (UE) nr 1093/2010 oraz uchylająca dyrektywę 2007/64/WE (Dz.U. L 337 
z 23.12.2015, s. 35).
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usług świadczonych przez dostawców świadczących usługę inicjowania płatności lub 
danych zastępczych takich jak numery telefonu lub adresy e-mail – bez wprowadzania 
identyfikatora rachunku płatniczego. Dostawcy usług płatniczych oferujący takie 
rozwiązania inicjujące powinni ponosić odpowiedzialność wobec płatnika za 
prawidłową identyfikację odbiorcy, na rzecz którego miałaby zostać wykonana 
transakcja polecenia przelewu zlecona przez płatnika. W związku z tym dostawcy 
usług płatniczych powinni dochowywać solidnych procedur wewnętrznych 
nadzorowanych przez właściwe organy krajowe, aby zagwarantować prawidłową 
identyfikację odbiorcy.

(12) Pewne cechy nazwiska lub nazwy odbiorcy, na którego rachunek płatnik chce 
zrealizować polecenie przelewu ▌, mogą zwiększać prawdopodobieństwo wykrycia 
rozbieżności przez dostawcę usług płatniczych, w tym obecność znaków 
diakrytycznych lub różnych możliwych transliteracji nazwisk w różnych alfabetach, 
różnice pomiędzy nazwiskami używanymi zwyczajowo a nazwiskami wskazanymi 
w oficjalnych dokumentach tożsamości w przypadku osób fizycznych, lub różnice 
pomiędzy nazwami handlowymi a prawnymi w przypadku osób prawnych. Aby 
uniknąć niepotrzebnych utrudnień w przetwarzaniu poleceń przelewu 
natychmiastowego w euro i ułatwić płatnikowi podjęcie decyzji o kontynuowaniu 
zamierzonej transakcji, dostawcy usług płatniczych powinni wskazać stopień 
zbieżności, w tym w drodze wskazania w powiadomieniu „braku zbieżności” lub 
„niepełnej zbieżności”. W przypadku niepełnej zbieżności dostawca usług płatniczych 
powinien wskazać płatnikowi nazwę odbiorcy powiązanego z podanym przez płatnika 
identyfikatorem rachunku płatniczego.

(13) Autoryzacja transakcji płatniczej, w której dostawca usług płatniczych wykrył 
rozbieżność i powiadomił o niej użytkownika usług płatniczych, może skutkować 
przekazaniem środków pieniężnych na rzecz niezamierzonego odbiorcy płatności. 
W takich przypadkach dostawcy usług płatniczych nie powinni ponosić 
odpowiedzialności za wykonanie transakcji na rzecz niezamierzonego odbiorcy 
płatności, zgodnie z art. 88 dyrektywy (UE) 2015/2366. Dostawcy usług płatniczych 
powinni informować użytkowników usług płatniczych o konsekwencjach w zakresie 
odpowiedzialności dostawcy usług płatniczych i o prawach użytkowników usług 
płatniczych do zwrotu środków w przypadku podjęcia decyzji o zignorowaniu 
zgłoszonej rozbieżności. ▌

(14) Niezwykle ważne jest skuteczne wypełnianie przez dostawców usług płatniczych 
obowiązków wynikających z sankcji unijnych względem osób, organów lub 
podmiotów, których aktywa zostały zamrożone lub którym lub na rzecz których 
zakazuje się udostępniania środków finansowych lub zasobów gospodarczych, 
bezpośrednio lub pośrednio, na podstawie środków ograniczających przyjętych zgodnie 
z art. 215 TFUE (osoby lub podmioty umieszczone w wykazie). W prawie Unii nie 
określono jednak zasad dotyczących procedury ani narzędzi, które mają być stosowane 
przez dostawców usług płatniczych w celu umożliwienia im wywiązania się z tych 
obowiązków. Dostawcy usług płatniczych stosują zatem różne metody, kierując się 
własnym wyborem lub wskazówkami udzielanymi przez zainteresowane organy 
krajowe. Praktyka wypełniania obowiązków wynikających z sankcji unijnych w drodze 
kontroli płatnika i odbiorcy w ramach każdej transakcji polecenia przelewu, zarówno 
krajowej, jak i transgranicznej, prowadzi do bardzo dużej liczby poleceń przelewu 
oznaczonych jako potencjalnie dotyczące osób lub podmiotów umieszczonych 
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w wykazie. Po weryfikacji okazuje się jednak, że znaczna większość takich 
oznaczonych transakcji nie dotyczy takich osób lub podmiotów. Ze względu na 
charakter poleceń przelewu natychmiastowego dostawcy usług płatniczych nie mają 
możliwości natychmiastowego zweryfikowania w krótkim czasie takich oznaczonych 
transakcji, w związku z czym są one odrzucane. Sytuacja ta stwarza wyzwania 
operacyjne dla dostawców usług płatniczych w zakresie oferowania poleceń przelewu 
natychmiastowego swoim użytkownikom usług płatniczych w całej Unii w sposób 
niezawodny i przewidywalny. W celu zapewnienia większej pewności prawa, 
zwiększenia skuteczności działań dostawców usług płatniczych na rzecz wypełnienia 
ich obowiązków wynikających z sankcji unijnych w kontekście poleceń przelewu 
natychmiastowego w euro oraz zapobieżenia niepotrzebnym utrudnieniom w realizacji 
takich transakcji dostawcy usług płatniczych powinni zatem sprawdzać, przynajmniej 
codziennie, czy ich użytkownicy usług płatniczych są osobami lub podmiotami 
umieszczonymi w wykazie, i nie powinni już stosować kontroli poszczególnych 
transakcji. 

(15) Aby zapobiec inicjowaniu poleceń przelewu natychmiastowego z rachunków 
płatniczych należących do osób lub podmiotów umieszczonych w wykazie oraz 
zapewnić natychmiastowe zamrożenie środków finansowych przesyłanych na takie 
rachunki, dostawcy usług płatniczych powinni przeprowadzać weryfikacje swoich 
użytkowników usług płatniczych jak najszybciej po wejściu w życie nowego środka 
ograniczającego przyjętego zgodnie z art. 215 TFUE, przewidującego zamrożenie 
aktywów lub zakaz udostępniania środków finansowych lub zasobów gospodarczych, 
zapewniając w ten sposób skuteczne wypełnienie swoich obowiązków wynikających 
z sankcji unijnych.

(15a) Aby poczynić postępy ku dalszej harmonizacji praktyk branżowych mającej na celu 
wywiązywanie się z obowiązków w związku z unijnymi i innymi stosownymi sankcjami 
w całej Unii, EUNB i AMLA powinny przygotować wspólne sprawozdanie na temat 
ewentualnych metod umożliwiających dostawcom usług płatniczych realizującym 
polecenia przelewu natychmiastowego sprawdzenie, czy którykolwiek z ich 
użytkowników usług płatniczych jest osobą lub podmiotem wskazanymi w wykazach 
unijnych lub krajowych wykazach państw członkowskich.

(16) Nieprzeprowadzenie przez jednego dostawcę usług płatniczych terminowej weryfikacji 
jego użytkowników usług płatniczych może spowodować, że inny dostawca usług 
płatniczych uczestniczący w przeprowadzeniu tej samej transakcji polecenia przelewu 
natychmiastowego nie zamrozi środków finansowych osoby lub podmiotu 
umieszczonych w wykazie lub udostępni środki finansowe lub zasoby gospodarcze 
takiej osobie lub takiemu podmiotowi. Dostawcy usług płatniczych, którzy ponoszą 
kary za niewypełnienie swoich obowiązków wynikających z sankcji unijnych z powodu 
nieprzeprowadzenia w terminie przez innego dostawcę usług płatniczych weryfikacji 
swoich użytkowników usług płatniczych, powinni otrzymać rekompensatę z tytułu tych 
kar od tego innego dostawcy usług płatniczych.

(17) Naruszenia przepisów niniejszego rozporządzenia powinny podlegać karom 
nakładanym przez właściwe organy państw członkowskich. Kary te powinny być 
skuteczne, proporcjonalne i odstraszające. Aby zwiększyć wzajemne zaufanie 
dostawców usług płatniczych i odpowiednich właściwych organów w zakresie 
jednolitego i gruntownego wdrożenia zharmonizowanego podejścia do wypełniania 
obowiązków dostawców usług płatniczych wynikających z sankcji unijnych, należy 
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w szczególności zharmonizować w całej Unii minimalne poziomy kar za naruszenie 
przez dostawców usług płatniczych ich obowiązków w zakresie sprawdzania, czy ich 
użytkownicy usług płatniczych są osobami lub podmiotami umieszczonymi w wykazie.

(18) Dostawcy usług płatniczych potrzebują wystarczająco dużo czasu, aby wypełnić 
obowiązki ustanowione w niniejszym rozporządzeniu. Należy zatem wprowadzać te 
obowiązki stopniowo, co pozwoli dostawcom usług płatniczych na bardziej efektywne 
wykorzystanie dostępnych im zasobów. Obowiązek oferowania usługi wykonywania 
poleceń przelewu natychmiastowego powinien zatem mieć zastosowanie później, przed 
spełnieniem obowiązku oferowania usługi odbierania poleceń przelewu 
natychmiastowego, ponieważ z tych dwóch usług wykonywanie poleceń przelewu 
natychmiastowego jest zazwyczaj bardziej kosztowne i złożone, a zatem wymaga 
więcej czasu. Usługa powiadamiania płatnika o wykrytych rozbieżnościach pomiędzy 
nazwiskiem lub nazwą a identyfikatorem rachunku płatniczego odbiorcy ma znaczenie 
jedynie dla dostawców usług płatniczych oferujących usługę wykonywania polecenia 
przelewu natychmiastowego. Obowiązek oferowania tej usługi powinien zatem mieć 
zastosowanie począwszy od tego samego terminu, co obowiązek oferowania usługi 
wykonywania polecenia przelewu natychmiastowego. Obowiązki dotyczące opłat 
i zharmonizowanej procedury służącej zapewnieniu przestrzegania obowiązków 
wynikających z sankcji unijnych powinny mieć zastosowanie z chwilą, w której 
dostawcy usług płatniczych są zobowiązani do oferowania usługi odbierania poleceń 
przelewu natychmiastowego. Aby umożliwić dostawcom usług płatniczych 
zlokalizowanym w państwach członkowskich, których walutą nie jest euro, skuteczny 
przydział zasobów potrzebnych do realizacji poleceń przelewu natychmiastowego 
w euro, obowiązki ustanowione w niniejszym rozporządzeniu powinny mieć 
zastosowanie do takich dostawców usług płatniczych od późniejszej daty niż do 
dostawców usług płatniczych zlokalizowanych w państwach członkowskich, których 
walutą jest euro, przy takim samym stopniowym podejściu do wprowadzania 
poszczególnych obowiązków, jak w przypadku dostawców usług płatniczych 
zlokalizowanych w strefie euro. 

(19) Zgodnie z art. 3 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/12309 
opłaty stosowane przez dostawcę usług płatniczych znajdującego się w państwie 
członkowskim, którego walutą nie jest euro, w odniesieniu do transgranicznych poleceń 
przelewu w euro mają być takie same jak opłaty stosowane przez tego dostawcę usług 
płatniczych w odniesieniu do krajowych poleceń przelewu w walucie krajowej tego 
państwa członkowskiego. W sytuacjach, w których taki dostawca usług płatniczych 
stosuje wyższe opłaty za krajowe polecenia przelewu natychmiastowego w walucie 
krajowej niż za krajowe polecenia przelewu innego niż natychmiastowy w walucie 
krajowej, a zatem również wyższe opłaty niż za transgraniczne polecenia przelewu 
innego niż natychmiastowy w euro, poziom opłat, które taki dostawca usług płatniczych 
byłby zobowiązany stosować zgodnie z art. 3 rozporządzenia (UE) 2021/1230 
w odniesieniu do transgranicznych poleceń przelewu natychmiastowego w euro, byłby 
wyższy niż opłaty za transgraniczne polecenia przelewu innego niż natychmiastowy 
w euro. W takich sytuacjach, w celu zapobieżenia sprzeczności wymogów oraz biorąc 
pod uwagę główny cel, jakim jest skłonienie użytkowników usług płatniczych do 
szerszego korzystania z poleceń przelewu natychmiastowego w euro, należy 

9 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1230 z dnia 14 lipca 2021 r. w sprawie 
płatności transgranicznych w Unii (Dz.U. L 274 z 30.7.2021, s. 20).
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wprowadzić wymóg, aby opłaty stosowane wobec płatników i odbiorców z tytułu 
transgranicznych poleceń przelewu natychmiastowego w euro nie przekraczały opłat 
stosowanych z tytułu transgranicznych poleceń przelewu innego niż natychmiastowy 
w euro.

(20) Należy zatem odpowiednio zmienić rozporządzenia (UE) nr 260/2012 i (UE) 2021/1230 
oraz dyrektywy 98/26/WE i 2014/92/UE.

(21) Przetwarzanie danych osobowych w kontekście świadczenia usług poleceń przelewu 
natychmiastowego lub usługi wykrywania rozbieżności między nazwiskiem lub nazwą 
a identyfikatorem rachunku płatniczego odbiorcy i powiadamiania o takich 
rozbieżnościach, a także weryfikowania, czy użytkownicy usług płatniczych są osobami 
lub podmiotami umieszczonymi w wykazie, powinno być zgodne z rozporządzeniem 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/67910. Przetwarzanie nazwisk oraz 
identyfikatorów rachunków płatniczych osób fizycznych musi być proporcjonalne 
i niezbędne do zapobiegania nieuczciwym transakcjom, wykrywania błędów 
i zapewnienia zgodności ze środkami ograniczającymi przyjętymi zgodnie z art. 215 
TFUE przewidującymi zamrożenie aktywów lub zakaz udostępniania środków 
finansowych lub zasobów gospodarczych. 

(22) W związku z tym, że cele niniejszego rozporządzenia, a mianowicie zapewnienie 
niezbędnych jednolitych zasad dotyczących transgranicznych poleceń przelewu 
natychmiastowego w euro na poziomie Unii oraz zwiększenie ogólnego wykorzystania 
poleceń przelewu natychmiastowego w euro nie mogą zostać osiągnięte w stopniu 
wystarczającym przez państwa członkowskie, ponieważ nie mogą one nakładać 
obowiązków na dostawców usług płatniczych mających siedzibę w innych państwach 
członkowskich, natomiast ze względu na skalę tych celów możliwe jest ich lepsze 
osiągnięcie na poziomie Unii, Unia może przyjąć środki zgodnie z zasadą 
pomocniczości określoną w art. 5 Traktatu o Unii Europejskiej. Zgodnie z zasadą 
proporcjonalności określoną w tym artykule niniejsze rozporządzenie nie wykracza 
poza to, co jest konieczne do osiągnięcia jego celów.

(23) Zgodnie z art. 42 ust. 1 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
2018/172511 skonsultowano się z Europejskim Inspektorem Ochrony Danych, który 
wydał opinię w dniu [XX XX 2022] r.12,

PRZYJMUJĄ NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1
Zmiany w rozporządzeniu (UE) nr 260/2012

W rozporządzeniu (UE) nr 260/2012 wprowadza się następujące zmiany:

10 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie 
ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego 
przepływu takich danych.

11 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1725 z dnia 23 października 2018 r. 
w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych przez instytucje, 
organy i jednostki organizacyjne Unii i swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia 
rozporządzenia (WE) nr 45/2001 i decyzji nr 1247/2002/WE (Tekst mający znaczenie dla EOG) (Dz.U. L 
295 z 21.11.2018, s. 39).

12 Dz.U. C […] z […], s. […].
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(1) w art. 2 wprowadza się następujące zmiany:

a) dodaje się pkt 1a–1da w brzmieniu:

„1a) »polecenie przelewu natychmiastowego« oznacza polecenie przelewu 
spełniające wszystkie poniższe warunki: 

a) za czas odebrania zlecenia płatniczego dla takiego polecenia 
przelewu uznaje się moment, w którym dostawca usług płatniczych 
płatnika odbiera od użytkownika usług płatniczych zlecenie 
płatnicze dotyczące wykonania tego polecenia przelewu, 
niezależnie od dnia i godziny;

b) zlecenie płatnicze dotyczące takiego polecenia przelewu jest 
niezwłocznie przetwarzane przez dostawcę usług płatniczych 
płatnika, niezależnie od dnia i godziny; 

c) rachunek płatniczy odbiorcy jest uznawany przekazywaną kwotą 
w ciągu 10 sekund od momentu odebrania zlecenia płatniczego;

d) w przypadku uznań datą waluty dla rachunku płatniczego odbiorcy 
jest ta sama data, co data uznania rachunku płatniczego odbiorcy 
przekazywaną kwotą; 

1b) »interfejs użytkownika usług płatniczych« oznacza ▌metodę, urządzenie 
lub procedurę, za pomocą których płatnik może złożyć u swojego 
dostawcy usług płatniczych, w formie papierowej lub elektronicznej, 
zlecenie płatnicze dotyczące polecenia przelewu, w tym za pośrednictwem 
elektronicznych usług bankowych, aplikacji bankowości mobilnej, 
bankomatu lub jakiegokolwiek innego narzędzia w siedzibie dostawcy 
usług płatniczych;

1ba) »rachunek płatniczy« oznacza rachunek płatniczy zgodnie z definicją 
w art. 4 pkt 12 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
2015/2366*;

1c) »identyfikator rachunku płatniczego« oznacza unikatowy identyfikator 
zgodnie z definicją zawartą w art. 4 pkt 33 dyrektywy Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2015/2366;

1ca) »nazwa odbiorcy« oznacza w odniesieniu do osoby fizycznej imię i 
nazwisko, a w odniesieniu do osoby prawnej – nazwę handlową lub 
prawną;

1d) »osoby lub podmioty umieszczone w wykazie« oznaczają osoby fizyczne 
lub prawne, organy lub podmioty objęte zamrożeniem aktywów lub 
zakazem udostępniania im lub na ich rzecz, bezpośrednio lub pośrednio, 
środków finansowych lub zasobów gospodarczych na podstawie środków 
ograniczających przyjętych zgodnie z art. 215 TFUE;

 1da) »identyfikator podmiotu prawnego« lub »LEI« oznaczają nadany 
podmiotowi prawnemu niepowtarzalny alfanumeryczny kod 
referencyjny oparty na normie ISO 17442;

________________________________________________________
* Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2015/2366 z dnia 25 listopada 
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2015 r. w sprawie usług płatniczych w ramach rynku wewnętrznego, zmieniająca 
dyrektywy 2002/65/WE, 2009/110/WE, 2013/36/UE i rozporządzenie (UE) 
nr 1093/2010 oraz uchylająca dyrektywę 2007/64/WE (Dz.U. L 337 z 23.12.2015, s. 
35).”;

b) pkt 22 otrzymuje brzmienie:

„22) »system płatności detalicznych« oznacza system płatności niebędący 
systemem płatności wysokokwotowych, którego głównym 
przeznaczeniem jest przetwarzanie, rozliczanie lub rozrachunek poleceń 
przelewu lub poleceń zapłaty, które przede wszystkim są małej wartości;”;

2) dodaje się art. 5a–5d w brzmieniu:

„Artykuł 5a
Transakcje polecenia przelewu natychmiastowego

1. Dostawcy usług płatniczych, którzy oferują swoim użytkownikom usług 
płatniczych usługę wykonywania i odbierania poleceń przelewu, oferują wszystkim 
swoim użytkownikom usług płatniczych usługę wykonywania i odbierania poleceń 
przelewu natychmiastowego.

EBC i krajowe banki centralne, gdy nie działają w charakterze organów 
monetarnych lub innych organów publicznych, mogą ograniczyć oferowane swoim 
użytkownikom usług płatniczych usługi wykonywania przelewów natychmiastowych 
w euro do przedziałów czasowych, w których odbierają i wykonują transakcje 
przelewu w euro inne niż natychmiastowe.
1a. Gdy zlecenie płatnicze dotyczące polecenia przelewu natychmiastowego w euro 
pochodzi z rachunku płatniczego denominowanego w walucie innej niż euro, za czas 
otrzymania zlecenia należy uznać moment, w którym dostawca usług płatniczych, 
bezzwłocznie po otrzymaniu tego zlecenia płatniczego, przeliczył kwotę transakcji na 
euro z waluty, w której dany rachunek płatniczy jest denominowany.
1b. Gdy płatnik złoży pakiet wielu zleceń płatniczych dotyczących polecenia przelewu 
natychmiastowego w euro, dostawca usług płatniczych płatnika niezwłocznie 
przystępuje do rozdzielenia pakietu. Za moment otrzymania indywidualnego 
zlecenia płatniczego złożonego w pakiecie uznaje się moment, w którym będąca jego 
częścią transakcja płatnicza zostanie wyodrębniona, co musi nastąpić jak najszybciej 
po złożeniu przez płatnika zlecenia swojemu dostawcy usług płatniczych.
1c. W przypadku zleceń płatniczych dotyczących poleceń przelewu 
natychmiastowego w euro w formie papierowej za moment otrzymania takiego 
zlecenia uznaje się moment, w którym dostawca usług płatniczych płatnika 
wprowadzi informacje o zleceniach płatniczych do swojego wewnętrznego systemu, 
co musi nastąpić jak najszybciej po złożeniu przez płatnika zlecenia swojemu 
dostawcy usług płatniczych.
2. Dostawcy usług płatniczych, wykonując polecenia przelewu natychmiastowego, 
oprócz wymogów określonych w art. 5 muszą spełniać następujące wymogi:

a) zapewniają płatnikom możliwość złożenia zlecenia płatniczego na polecenie 
przelewu natychmiastowego za pośrednictwem wszystkich tych samych 
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interfejsów użytkownika usług płatniczych, za pomocą których ci płatnicy mogą 
złożyć zlecenie płatnicze w przypadku innych poleceń przelewu;

b) po odebraniu zlecenia płatniczego na polecenie przelewu natychmiastowego 
dostawca usług płatniczych płatnika niezwłocznie sprawdza, czy spełnione są 
wszystkie warunki niezbędne do przetworzenia płatności oraz czy dostępne są 
niezbędne środki pieniężne, rezerwuje kwotę na rachunku płatnika, 
niezwłocznie wysyła transakcję płatniczą do dostawcy usług płatniczych 
odbiorcy i dostarcza użytkownikowi usług płatniczych oraz, w stosownych 
przypadkach, pośredniczącemu dostawcy usług inicjowania płatności, w ciągu 
10 sekund od otrzymania zlecenia, potwierdzenie wykonania bądź odrzucenia 
polecenia przelewu natychmiastowego;

c) zapewniają dostępność wszystkich ▌rachunków płatniczych, które umożliwiają 
składanie poleceń przelewu, na potrzeby poleceń przelewu natychmiastowego 
przez 24 godziny na dobę i we wszystkie dni kalendarzowe;

d) po otrzymaniu polecenia przelewu natychmiastowego dostawca usług 
płatniczych odbiorcy niezwłocznie udostępnia kwotę tej transakcji na rachunku 
płatniczym odbiorcy w walucie, w której denominowany jest rachunek 
odbiorcy.

2a. Dostawcy usług płatniczych umożliwiają swoim użytkownikom usług płatniczych 
określenie maksymalnej kwoty, którą można przelać na podstawie polecenia 
przelewu natychmiastowego. Dostawcy usług płatniczych dbają o to, by użytkownicy 
usług płatniczych mieli możliwość zmiany tej maksymalnej kwoty w dowolnym 
momencie przed zainicjowaniem zlecenia płatniczego dotyczącego polecenia 
przelewu natychmiastowego. Gdy zlecenie płatnicze użytkownika usług płatniczych 
dotyczące polecenia przelewu natychmiastowego przekracza maksymalną kwotę, 
dostawca usług płatniczych płatnika nie może wykonać polecenia przelewu 
natychmiastowego. o czym powiadamia użytkownika usług płatniczych. 
3. Świadcząc usługi poleceń przelewu natychmiastowego w euro, dostawcy usług 
płatniczych oferują swoim użytkownikom usług płatniczych możliwość składania 
wielu zleceń płatniczych jako pakietu bez żadnych ograniczeń, jeżeli oferują taką 
możliwość swoim użytkownikom usług płatniczych w przypadku innych rodzajów 
poleceń przelewu.

4. Dostawcy usług płatniczych, o których mowa w ust. 1, mający siedzibę w państwie 
członkowskim, którego walutą jest euro, oferują użytkownikom usług płatniczych 
usługę odbierania poleceń przelewu natychmiastowego w euro od dnia ... [Urząd 
Publikacji: proszę wstawić datę = 6 miesięcy po dniu wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia] r. oraz usługę wykonywania poleceń przelewu natychmiastowego 
w euro od dnia ... [Urząd Publikacji: proszę wstawić datę = 12 miesięcy po dniu 
wejścia w życie niniejszego rozporządzenia] r. Dostawcy usług płatniczych będący 
instytucjami pieniądza elektronicznego zdefiniowanymi w art. 2 pkt 1 dyrektywy 
2009/110/WE lub instytucjami płatniczymi zdefiniowanymi w art. 4 pkt 4 dyrektywy 
(UE) 2015/2366, którzy mają siedzibę w państwie członkowskim, którego walutą jest 
euro, oferują użytkownikom usług płatniczych usługę wysyłania i otrzymywania 
poleceń przelewu natychmiastowego w euro do dnia ... [18 miesięcy od dnia wejścia 
w życie niniejszego rozporządzenia zmieniającego] r.
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Dostawcy usług płatniczych, o których mowa w ust. 1, mający siedzibę w państwie 
członkowskim, którego walutą nie jest euro, oferują użytkownikom usług płatniczych 
usługę odbierania poleceń przelewu natychmiastowego w euro od dnia ... [Urząd 
Publikacji: proszę wstawić datę = 30 miesięcy po dacie wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia] r. oraz usługę wykonywania poleceń przelewu natychmiastowego 
w euro od dnia ... [Urząd Publikacji: proszę wstawić datę = 36 miesięcy po dacie 
wejścia w życie niniejszego rozporządzenia] r.

Artykuł 5b
Opłaty z tytułu poleceń przelewu natychmiastowego

1. Wszelkie opłaty stosowane przez dostawcę usług płatniczych wobec płatników 
i odbiorców w związku z wykonywaniem i odbieraniem poleceń przelewu 
natychmiastowego w euro nie mogą być wyższe niż opłaty stosowane przez tego 
dostawcę usług płatniczych w związku z wykonywaniem i otrzymywaniem innych, 
analogicznych poleceń przelewu w euro.

1a. Dostawcy usług płatniczych nie mogą podwyższać, bezpośrednio ani pośrednio, 
swoich opłat z tytułu wysyłania i otrzymywania innych analogicznych transakcji 
polecenia przelewu w euro w celu obejścia przepisów ust. 1. 
Właściwe organy mogą – w razie gdy podejrzewają, że dostawca usług płatniczych 
stosuje praktyki mające na celu obejście przepisów, o których mowa w akapicie 
pierwszym – zwrócić się do tego dostawcy usług płatniczych o wszelkie informacje, 
które uznają za niezbędne do ustalenia, czy dany dostawca usług płatniczych 
stosował takie praktyki, i podejmują wszelkie niezbędne środki, by dopilnować 
przestrzegania przez tego dostawcę usług płatniczych przepisów niniejszego 
artykułu. 
1b. Do dnia ... [cztery lata od daty wejścia w życie niniejszego rozporządzenia 
zmieniającego] r. EUNB przedłoży Parlamentowi Europejskiemu, Radzie i Komisji 
sprawozdanie ze skutków stosowania ust. 1 dotyczącego opłat za polecenia 
przelewów i polecenia przelewów natychmiastowych. Komisja przeanalizuje wyniki 
tego sprawozdania i w stosownym przypadku przedłoży Parlamentowi 
Europejskiemu i Radzie wniosek ustawodawczy. 
2. Dostawcy usług płatniczych mający siedzibę w państwie członkowskim, którego 
walutą jest euro, spełniają wymogi niniejszego artykułu od dnia ... [Urząd Publikacji: 
proszę wstawić datę = 6 miesięcy po dniu wejścia w życie niniejszego rozporządzenia] 
r. 

Dostawcy usług płatniczych mający siedzibę w państwie członkowskim, którego 
walutą nie jest euro, spełniają wymogi niniejszego artykułu od dnia ... [Urząd 
Publikacji: proszę wstawić datę = 30 miesięcy po dniu wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia] r. 

Artykuł 5c
Sprawdzanie odbiorcy w przypadku poleceń przelewu ▌

1. W przypadku poleceń przelewu zwykłego i natychmiastowego dostawca usług 
płatniczych płatnika sprawdza, czy identyfikator rachunku płatniczego i nazwisko lub 
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nazwa odbiorcy podane przez płatnika są zgodne. Taką usługę weryfikacji świadczy 
się na rzecz użytkownika usług płatniczych bezpłatnie, niezależnie od interfejsu 
użytkownika usług płatniczych, z którego płatnik korzysta w celu złożenia zlecenia 
płatniczego dotyczącego polecenia przelewu natychmiastowego. ▌Dostawca usług 
płatniczych płatnika powiadamia bezzwłocznie płatnika o wszelkich wykrytych 
rozbieżnościach oraz o stopniu zbieżności wyrażonym w następujący sposób:

a) „zbieżność”, co oznacza, że nie wykryto rozbieżności między identyfikatorem 
rachunku płatniczego a nazwą odbiorcy;

b) „niepełna zbieżność”, co oznacza, że nazwa odbiorcy jest prawie zgodna z 
podanym identyfikatorem rachunku płatniczego; w takich przypadkach 
dostawca usług płatniczych podaje płatnikowi nazwę odbiorcy powiązanego z 
podanym identyfikatorem rachunku płatniczego;

c) „brak zbieżności”, co oznacza, że nazwa nie jest zbieżna z identyfikatorem 
rachunku płatniczego; jeżeli identyfikator rachunku płatniczego odpowiada 
rachunkowi płatniczemu osoby fizycznej, dostawca usług płatniczych nie 
ujawnia nazwiska odbiorcy powiązanego z tym rachunkiem płatniczym;

d) „niedostępny”, co oznacza, że rachunek płatniczy nie istnieje lub nie można 
go było zweryfikować.

Dostawcy usług płatniczych świadczą tę usługę niezwłocznie po podaniu przez 
płatnika swojemu dostawcy usług płatniczych identyfikatora rachunku płatniczego 
odbiorcy oraz nazwiska lub nazwy odbiorcy, a przed zaoferowaniem płatnikowi 
możliwości autoryzacji polecenia przelewu natychmiastowego.

Jeżeli odbiorca jest podmiotem prawnym, a interfejs użytkownika usług płatniczych 
umożliwia płatnikowi złożenie zlecenia płatniczego poprzez podanie identyfikatora 
rachunku płatniczego odbiorcy wraz z elementami danych innymi niż nazwa 
odbiorcy, które jednoznacznie identyfikują odbiorcę, takimi jak numer identyfikacji 
podatkowej, europejski niepowtarzalny identyfikator, o którym mowa w art. 16 ust. 
1 akapit drugi dyrektywy (UE) 2017/1132, lub LEI, oraz gdy takie elementy danych 
są dostępne dla dostawcy usług płatniczych odbiorcy, dostawca usług płatniczych 
płatnika wypełnia obowiązek określony w akapicie pierwszym niniejszego ustępu w 
oparciu o te elementy danych.
1a. W drodze odstępstwa od ust. 1 jeżeli dostawca usług płatniczych udostępnia 
użytkownikowi usług płatniczych interfejs niewymagający od płatnika 
wprowadzania zarówno identyfikatora rachunku płatniczego, jak i nazwy odbiorcy, 
dostawca usług płatniczych musi zapewnić jednoznaczną identyfikację odbiorcy 
wskazanego przez płatnika. W tym celu płatnik przed dokonaniem autoryzacji 
polecenia przelewu natychmiastowego musi mieć prawo zatwierdzenia tożsamości 
odbiorcy wskazanej przez dostawcę usług płatniczych.
Gdy identyfikator rachunku płatniczego lub nazwę odbiorcy podaje w imieniu 
płatnika dostawca świadczący usługę inicjowania płatności zdefiniowany w art. 4 
pkt 18 dyrektywy (UE) 2015/2366, tenże dostawca świadczący usługę inicjowania 
płatności gwarantuje poprawność informacji dotyczących odbiorcy.
Dostawcy usług płatniczych i dostawcy świadczący usługę inicjowania płatności, 
odpowiednio do celów akapitu pierwszego i drugiego, dbają o solidne wewnętrzne 
procedury zapewniające poprawność informacji dotyczących odbiorców. Każde 
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państwo członkowskie wyznacza co najmniej jeden właściwy organ krajowy 
uprawniony do badania solidności takich wewnętrznych procedur.
Gdy rachunek płatniczy zidentyfikowany za pomocą identyfikatora rachunku 
płatniczego podanego przez płatnika jest prowadzony w imieniu więcej niż jednego 
odbiorcy, płatnik może przekazać dostawcy usług płatniczych odbiorcy dodatkowe 
informacje umożliwiające jednoznaczną identyfikację odbiorcy. Na wniosek 
dostawcy usług płatniczych płatnika dostawca usług płatniczych odbiorcy 
prowadzący rachunki w imieniu więcej niż jednego odbiorcy potwierdza, że odbiorca 
wskazany przez płatnika znajduje się wśród odbiorców, w imieniu których dostawca 
ten prowadzi rachunek płatniczy.
1b. Dostawca usług płatniczych nie ponosi odpowiedzialności za wykonanie 
polecenia przelewu natychmiastowego w euro na rzecz niezamierzonego odbiorcy 
zgodnie z art. 88 dyrektywy (UE) 2015/2366, pod warunkiem że spełnia wymogi ust. 
1 lub 1a niniejszego artykułu.
2. Dostawcy usług płatniczych zapewniają, aby wykrycie i zgłoszenie rozbieżności, 
o których mowa w ust. 1, nie uniemożliwiało płatnikom autoryzacji danego polecenia 
przelewu zwykłego lub natychmiastowego.

2a. Dostawcy usług płatniczych informują swoich użytkowników usług płatniczych 
o konsekwencjach ich decyzji o zignorowaniu wykrytej i zgłoszonej rozbieżności, o 
której mowa w ust. 1, mających wpływ na odpowiedzialność dostawcy usług 
płatniczych i na prawo użytkownika usług płatniczych do zwrotu środków.
▌

4. Dostawcy usług płatniczych informują swoich użytkowników usług płatniczych, że 
autoryzacja transakcji pomimo wykrytej i zgłoszonej rozbieżności, w tym 
zidentyfikowanej jako „niepełna zbieżność”, o której mowa w ust. 1 lit. b), może 
prowadzić do przekazania środków pieniężnych na rachunek płatniczy, który nie 
należy do odbiorcy wskazanego przez płatnika. Dostawcy usług płatniczych 
przekazują tę informację z chwilą powiadomienia o rozbieżnościach, o którym mowa 
w ust. 1. ▌

4a. Jeżeli dostawca usług płatniczych płatnika nie przekaże płatnikowi informacji o 
rozbieżności zgodnie z ust. 1, rekompensuje płatnikowi wszelkie szkody finansowe 
poniesione przez płatnika z powodu tego uchybienia. Jeżeli dojdzie do takiego 
uchybienia z uwagi na fakt, że dostawca usług płatniczych odbiorcy nie przekazał 
informacji o rozbieżności identyfikatora rachunku płatniczego lub nazwy odbiorcy, 
szkody finansowe poniesione przez dostawcę usług płatniczych płatnika z powodu 
tego uchybienia rekompensuje temu dostawcy dostawca usług płatniczych odbiorcy. 
▌

6. Dostawcy usług płatniczych mający siedzibę w państwie członkowskim, którego 
walutą jest euro, spełniają wymogi niniejszego artykułu od dnia ... [Urząd Publikacji: 
proszę wstawić datę = 12 miesięcy po dniu wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia] r.

Dostawcy usług płatniczych mający siedzibę w państwie członkowskim, którego 
walutą nie jest euro, spełniają wymogi niniejszego artykułu od dnia ... [Urząd 
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Publikacji: proszę wstawić datę = 36 miesięcy po dniu wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia] r.

Artykuł 5d
Kontrola użytkowników usług płatniczych pod kątem sankcji unijnych 

w przypadku poleceń przelewu natychmiastowego
1. Dostawcy usług płatniczych oferujący polecenia przelewu natychmiastowego 
sprawdzają, czy którykolwiek z ich użytkowników usług płatniczych jest osobą lub 
podmiotem umieszczonym w wykazie.

Dostawcy usług płatniczych przeprowadzają taką weryfikację niezwłocznie po 
wejściu w życie wszelkich nowych lub zmienionych środków ograniczających 
przyjętych zgodnie z art. 215 TFUE przewidujących zamrożenie aktywów lub zakaz 
udostępniania środków finansowych lub zasobów gospodarczych, a także co najmniej 
raz każdego dnia kalendarzowego.

2. Oprócz weryfikacji na podstawie ust. 1, podczas realizacji polecenia przelewu 
natychmiastowego dostawca usług płatniczych płatnika i dostawca usług płatniczych 
odbiorcy uczestniczący w realizacji takiego polecenia nie sprawdzają, czy płatnik lub 
odbiorca, których rachunki płatnicze są wykorzystywane do realizacji tego polecenia 
przelewu natychmiastowego, są osobami lub podmiotami umieszczonymi w wykazie 
podlegającymi unijnym środkom ograniczającym przyjętym na podstawie art. 215 
TFUE, które przewidują zamrożenie aktywów lub zakaz udostępniania środków 
finansowych lub zasobów gospodarczych.

Akapit pierwszy niniejszego ustępu pozostaje bez uszczerbku dla innych środków 
ograniczających, które nie zostały przyjęte na podstawie art. 215 TFUE, dla prawa 
Unii związanego z zapobieganiem praniu pieniędzy i finansowaniu terroryzmu oraz 
dla wszelkich innych stosownych przepisów prawa Unii.
3. Dostawca usług płatniczych, który nie przeprowadził weryfikacji, o których mowa 
w ust. 1, i realizuje polecenie przelewu natychmiastowego, powodując, że inny 
dostawca usług płatniczych uczestniczący w realizacji tej transakcji polecenia 
przelewu natychmiastowego nie zamroził aktywów osób lub podmiotów 
umieszczonych w wykazie lub udostępnił środki finansowe lub zasoby gospodarcze 
takim osobom lub podmiotom, rekompensuje szkody finansowe poniesione przez tego 
innego dostawcę usług płatniczych, wynikające z kar nałożonych na tego innego 
dostawcę usług płatniczych w ramach środków ograniczających przyjętych zgodnie 
z art. 215 TFUE przewidujących zamrożenie aktywów lub zakaz udostępniania 
środków finansowych lub zasobów gospodarczych. 

4. Dostawcy usług płatniczych spełniają wymogi niniejszego artykułu od dnia … 
[Urząd Publikacji: proszę wstawić datę = 6 miesięcy po dniu wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia] r.”;

4a. EUNB i AMLA sporządzają wspólne sprawozdanie dotyczące ewentualnych 
metod umożliwiających dostawcom usług płatniczych, którzy wykonują polecenia 
przelewu natychmiastowego, sprawdzenie, czy którykolwiek z ich użytkowników 
usług płatniczych jest osobą lub podmiotem ujętymi w wykazach unijnych lub w 
krajowych wykazach państw członkowskich. Metody te mogą obejmować 
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opracowanie jednego wykazu zbierającego w jedno osoby i podmioty ujęte w wykazie 
unijnym i w wykazach krajowych.
EUNB i AMLA przedłożą wspólne sprawozdanie ze swoich ustaleń Parlamentowi 
Europejskiemu, Radzie i Komisji do dnia ...[6 miesięcy od dnia wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia zmieniającego] r.
Na podstawie tego wspólnego sprawozdania Komisja w stosownym przypadku 
przedłoży Parlamentowi Europejskiemu i Radzie do dnia ... [12 miesięcy od dnia 
wejścia w życie niniejszego rozporządzenia] r. wniosek ustawodawczy. 

3) w art. 11 dodaje się ustępy w brzmieniu:

„1a. Na zasadzie odstępstwa od ust. 1 państwa członkowskie, do dnia ... [Urząd 
Publikacji: proszę wstawić datę = 4 miesiące po dniu wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia] r., ustanawiają przepisy dotyczące sankcji mających zastosowanie 
w przypadku naruszeń art. 5a–5d i stosują wszelkie niezbędne środki w celu 
zapewnienia ich wdrożenia. Sankcje te muszą być skuteczne, proporcjonalne 
i odstraszające. 

Państwa członkowskie powiadamiają Komisję o tych przepisach i środkach do dnia ... 
[Urząd Publikacji: proszę wstawić datę = 8 miesięcy po dniu wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia] r. oraz powiadamiają ją niezwłocznie o każdej 
późniejszej zmianie, która ich dotyczy.

1b. W odniesieniu do sankcji stosowanych w przypadku naruszeń art. 5b i 5d państwa 
członkowskie zapewniają, aby takie sankcje obejmowały:

a) w przypadku osoby prawnej – administracyjną karę pieniężną, której pułap 
wynosi co najmniej 10 % całkowitego rocznego obrotu netto tej osoby prawnej 
w poprzednim roku obrotowym; 

b) w przypadku osoby fizycznej, administracyjną karę pieniężną, której pułap 
wynosi co najmniej 5 000 000 EUR lub – w przypadku państw członkowskich, 
których walutą nie jest euro – równowartości tej kwoty w walucie krajowej na 
dzień ... [Urząd Publikacji: proszę wstawić datę wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia] r.

Do celów lit. a) – jeżeli osoba prawna jest jednostką zależną jednostki dominującej 
zgodnie z definicją zawartą w art. 2 pkt 9 dyrektywy Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2013/34/UE* lub jakiejkolwiek jednostki, która skutecznie wywiera 
dominujący wpływ na tę osobę prawną, stosowny obrót stanowi obrót wynikający ze 
skonsolidowanego sprawozdania finansowego jednostki dominującej najwyższego 
szczebla w poprzednim roku obrotowym.

1c. Sankcji, o których mowa w ust. 1a niniejszego artykułu, nie stosuje się do 
naruszeń art. 5a ust. 2 lit. c), gdy rachunki płatnicze prowadzone przez dostawców 
usług płatniczych nie są dostępne na potrzeby poleceń przelewu natychmiastowego 
ze względu na planowane czynności serwisowe, jeżeli okresy niedostępności są 
przewidywalne i krótkie, ze względu na planowaną przerwę w dostępie w przypadku 
wszystkich usług płatniczych opartych na systemie polecenia przelewu 
natychmiastowego SEPA (SCT Inst) lub ze względu na zawieszenie takich usług z 
powodu należycie uzasadnionego podejrzenia oszustwa.

______________________________________________________________________
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* Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2013/34/UE z dnia 26 czerwca 2013 r. w sprawie 
rocznych sprawozdań finansowych, skonsolidowanych sprawozdań finansowych i powiązanych 
sprawozdań niektórych rodzajów jednostek, zmieniająca dyrektywę Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2006/43/WE oraz uchylająca dyrektywy Rady 78/660/EWG i 83/349/EWG (Dz.U. L 182 
z 29.6.2013, s. 19).”.

Artykuł 2
Zmiana w rozporządzeniu (UE) 2021/1230

W art. 3 rozporządzenia (UE) 2021/1230 dodaje się ust. 5 w brzmieniu:

„5. Ust. 1 niniejszego artykułu nie ma zastosowania w przypadku, gdy art. 5b ust. 1 
rozporządzenia (UE) nr 260/2012 wymagałby od dostawcy usług płatniczych 
mającego siedzibę w państwie członkowskim, którego walutą nie jest euro, 
w odniesieniu do polecenia przelewu natychmiastowego, nałożenia opłaty, która 
byłaby niższa niż opłata, która zostałaby nałożona w odniesieniu do tego samego 
polecenia, gdyby zastosowano ust. 1 niniejszego artykułu.

Do celów akapitu pierwszego polecenie przelewu natychmiastowego oznacza 
polecenie przelewu natychmiastowego zgodnie z definicją zawartą w art. 2 pkt 1a 
rozporządzenia (UE) nr 260/2012, które jest poleceniem transgranicznym i jest 
wykonywane w euro.”.

Artykuł 2a
Zmiana w dyrektywie 98/26/WE

Art. 2 lit. b) dyrektywy 98/26/WE otrzymuje brzmienie: 

„b) »instytucja« oznacza każdy z wymienionych poniżej podmiotów, który uczestniczy w 
systemie i który odpowiada za zobowiązania finansowe wynikające z realizacji zleceń 
transferu w tym systemie:
(i) instytucja kredytowa zgodnie z definicją zawartą w art. 4 pkt 1 dyrektywy 

2006/48/WE Parlamentu Europejskiego i Rady, w tym instytucje wymienione 
w art. 2 tej dyrektywy, 

(ii) instytucja płatnicza zgodnie z definicją zawartą w art. 4 pkt 4 dyrektywy 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2015/2366*, 

(iii) instytucja pieniądza elektronicznego zgodnie z definicją zawartą w art. 2 pkt 1 
dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2009/110/WE**,

(iv) firma inwestycyjna zgodnie z definicją zawartą w art. 4 ust. 1 pkt 1 dyrektywy 
2014/65/UE***, z wyjątkiem instytucji wymienionych w art. 2 ust. 1 tej 
dyrektywy, 

(v) organy publiczne i gwarantowane przez nie przedsiębiorstwa, lub
(vi) każde przedsiębiorstwo, którego siedziba zarządu znajduje się poza Unią i 

którego funkcje odpowiadają funkcjom instytucji, o których mowa w ppkt (ii), 
(iii) i (iv) niniejszej litery. 

Jeżeli system jest nadzorowany zgodnie z prawem krajowym i wykonuje jedynie 
zlecenia przelewu zgodnie z definicją zawartą w ppkt (i) tiret drugie oraz płatności 
wynikające z takich zleceń, państwo członkowskie może postanowić, że 
przedsiębiorstwa, które uczestniczą w takim systemie i odpowiadają za zobowiązania 
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finansowe wynikające z realizacji zleceń przelewu w tym systemie, mogą być uznane 
za instytucje, pod warunkiem że co najmniej trzech uczestników takiego systemu 
należy do kategorii wymienionych w niniejszym podpunkcie akapit pierwszy i że 
decyzja taka jest uzasadniona ryzykiem systemowym;

__________________
* Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2015/2366 z dnia 25 listopada 

2015 r. w sprawie usług płatniczych w ramach rynku wewnętrznego, zmieniająca 
dyrektywy 2002/65/WE, 2009/110/WE, 2013/36/UE i rozporządzenie (UE) nr 1093/2010 
oraz uchylająca dyrektywę 2007/64/WE (Dz.U. L 337 z 23.12.2015, s. 35).

** Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2009/110/WE z dnia 16 września 2009 r. 
w sprawie podejmowania i prowadzenia działalności przez instytucje pieniądza 
elektronicznego oraz nadzoru ostrożnościowego nad ich działalnością, zmieniająca 
dyrektywy 2005/60/WE i 2006/48/WE oraz uchylająca dyrektywę 2000/46/WE (Dz.U. L 
267 z 10.10.2009, s. 7).

*** Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/65/UE z dnia 15 maja 2014 r. w 
sprawie rynków instrumentów finansowych oraz zmieniająca dyrektywę 2002/92/WE i 
dyrektywę 2011/61/UE (Dz.U. L 173 z 12.6.2014, s. 349).”.

Artykuł 2b
Zmiana w dyrektywie 2014/92/UE

Art. 2 pkt 20 dyrektywy 2014/92/UE otrzymuje brzmienie:
„20) »polecenie przelewu« oznacza krajową lub transgraniczną usługę płatniczą polegającą 
na uznaniu rachunku płatniczego odbiorcy kwotą transakcji płatniczej lub serii transakcji 
płatniczych dokonanych z rachunku płatniczego płatnika przez dostawcę usług płatniczych 
prowadzącego rachunek płatniczy płatnika, na podstawie dyspozycji udzielonych przez 
płatnika; obejmuje ono polecenie przelewu natychmiastowego zgodnie z definicją zawartą w 
art. 2 pkt 1a rozporządzenia (UE) nr 260/2012.”.

Artykuł 2c
Monitorowanie

Komisja monitoruje opracowywanie przez sektor ogólnounijnego zbioru zasad i norm 
dotyczących realizowania płatności natychmiastowych w euro. Do dnia ... [12 miesięcy po 
wejściu w życie niniejszego rozporządzenia zmieniającego] Komisja przedłoży Parlamentowi 
Europejskiemu i Radzie sprawozdanie z procesu opracowywania takich zasad i norm. W razie 
potrzeby, w tym w razie nieznacznych postępów, Komisja zobowiąże EUNB do opracowania 
projektów regulacyjnych standardów technicznych w celu ustanowienia ogólnounijnego 
zbioru zasad i standardów dotyczących realizowania płatności natychmiastowych w euro.

Artykuł 2d
Transpozycja
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Do dnia ... [18 miesięcy od dnia wejścia w życie niniejszego rozporządzenia zmieniającego w 
odniesieniu do poleceń przelewu natychmiastowego w euro] państwa członkowskie przyjmą, 
opublikują i będą stosować przepisy ustawowe, wykonawcze i administracyjne niezbędne do 
wykonania art. 2a. Państwa członkowskie niezwłocznie przekażą Komisji tekst tych przepisów 
w celach informacyjnych.
Przepisy przyjęte przez państwa członkowskie muszą zawierać odniesienie do niniejszego 
rozporządzenia lub odniesienie takie musi towarzyszyć ich urzędowej publikacji. Sposób 
dokonania takiego odniesienia określają państwa członkowskie.

Artykuł 3
Wejście w życie 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu 
w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli dnia […] r.

W imieniu Parlamentu Europejskiego W imieniu Rady
Przewodnicząca Przewodniczący
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